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4 E. WINKEMANN GmbH - Poslfach 16 80 - 58816 Plettenberg
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Lieferschein / Delivery note

{2)Eingangs-und

Bearbeliungsvermerke
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(10) Ihre Zelchen (11) Bestell-Nr./Datum (15) Zusatzdaten Besteller  (12) Unsere Abt. (13) Hausruf {14) Unser Auftrag

Your raferenca Ordor NoJ/Date Customer add. informations Our reference Phona Qur Ordor No.
418, 550004335401 Herr 212 30028798
» ’ 09.10.2019 Sieler
) e O e @1 epactunasart (22)4ee esaenn 0 Priaggelott (2 Rageion
LKW Spedition FCA SI1IEHE UNTEN 329,87KG 296, 66KG
{25) Versandanschrift (26) Abladestelle

Shipping addreas unleading loc.
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 14248

70026 Modugno (Bari)
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Zefchnungsindex: Shaft Washer
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ACCETTAZIONE MERCE e

Quantita dickiarata: 4 € 36’-{
Quantits effettiva: -
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi:
Conformita alle schede d'imballo:

Data controllo: ,{?/gf’[w

Firma %

e

& [l

Wir liefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de im download finden,
We deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.,de - download.

E. WINKEMANN GmbH
Bremcker Linde 5, 58840 Plettenberg
Registergerleh Iserlohn HAB 7596

Anschrdit {Sitz): Teleton: gp 2391)819-0
Telefax; {0 23 91} & 19-100
internat: www.winkemann.de
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Transport Crder . : —gyy |
Mittente N° partita [VA 3 Data / Date —
Sender. VAT-ID-No. 4, -
Y 16—BER-2020

E. WINKEMANN SMARH

BREMCKER LINDE S
D-58840 PLETTENBERZ

M0

Indirizzo dal luage di carico (di ritiro)
Collection address

L

Ordine di trasporto
Order code

ivery Note

(remains with consignee at delivery}

Del

Collection at sender Delivery to copsignee
Data ! Date Data / Date
Oratio /Time Orario / Time

Accarding to CMR, transport damages have to be aoted on the transport order (POL)
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be notified in
writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

ZOL-EC~1 254685
Condizioni di trasportc/Delivery terms | Indirizzo teyminale
Terminal address
franco dom. franco fabbrica
i T fadr, (el D FREIGHT GMBH
Consignee VAT-1D-No. Dzla‘ngagatu Dnogsd;%anam MENDEN
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taes paid weswpd  [D~-HHTOE MENDEN
MAGNA PT S.F. A. [isogrs dtnmesTal s+ 49 / 2373 9580
alin Faxsd 48 / 2373 958199
VIA DEI CICLAMINI 4 ohes
17006 MODUGNG EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
E— Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce § i
Delivery address ¥ o
Riferiment def clients
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Value for insurance
Mo HIME—-TNW-~1 1054 3
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact fel.
BARI + 33 / 80 35315811
Marche e pumeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa lordo in kg Valere (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number [ Gross weight in kg Value (with currency)
PARTS G333 O
i |PLE [PARTS
Peso tassahile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable waight in ?g Total g[rJoss weight in Eg
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Richieste particolari / Special consignments
KUEHNE-HNAGEL s
Via dei Giclamini, sncf 70046 Modugno (BA)
Istruzioni particolari f Special instructions . . Allegali / Enclns?
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Ritiro dal mittente Consegna &l destinatario |MPORTANT et mmmiﬂenw

Stamp and sigrature of sender

Firma dell'autista / Driver’s signature

Firma del destinatario
Consignes’s sigrature

Nomae di chi firma In stampatello
Consignee’s name in block letters




